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· Items included in the delivery
· Przedmioty dołączone do dostawy 

· Necessary tools
· Niezbędne narzędzia

1. INSTALLATION · MONTAŻ

· Unpacking the tray
· Rozpakowywanie brodzika

Installation must be performed by AUTHORISED INSTALLERS · Montaż musi być wykonany przez PERSONEL SPE-
CJALISTYCZNY I UPRAWNIONY

Store the shower tray horizontally, remove all the screws 
COMPLETELY from the cover, being careful not to scratch the 
shower tray with the screws or cover.

Przechowywać brodzik poziomo, CAŁKOWICIE usunąć wszys-
tkie śruby z drewnianej pokrywy, uważając, aby nie porysować 
brodzika.

2x

· Polyurethane adhesive
· Klej poliuretanowy

*

SILIC
ONA

· Joint sealant
· Uszczelniacz do fug

· Circular saw, widia / diamond disc 
· Piła tarczowa, tarcza widiowa/diamentowa

* Use only during the tray unpacking.
* Stosować wyłącznie podczas rozpakowywania 
brodzika.

* Necessary only in case of a cut in the shower tray.
* Niezbędne tylko w przypadku cięcia brodzika. 
 

INFORMATION AND INSTALLATION · INFORMACJE I 
INSTALACJA

english

polski
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· Installation options
· Opcje montażu

INST. A
· Basic installation
· Montaż podstawowy

INST. C
· Raised installation
· Montaż podwyższony (Skonsultować z producentem)

INST. B
· Floor level installation
· Montaż wpuszczany

≥ 1,5%

≥ 1,5%

≥ 1,5%
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2. DRAIN PREPARATION · PRZYGOTOWANIE ODPŁYWU 
 

Inst. A

Check that the shower tray is in a perfect condition. Do not 
use a cutter knife.

Sprawdź, czy brodzik jest w IDEALNYM STANIE. Nie używaj 
noża do cięcia. W przypadku wykrycia jakichkolwiek 
nieprawidłowości, skontaktuj się z dostawcą przed montażem.

1. CHECK THE SHOWER TRAY · KONTROLA BRODZIKA

· Installation Squeme
· Schemat montażu

Measure and mark the centre of the drain on the floor. In case of  a made to measure tray, install the cut parts on the wall (if 
possible).

Zmierz i zaznacz środek odpływu na podłodze. W przypadku brodzika na wymiar, zawsze umieszczaj przycięte krawędzie przy 
ścianie, jeśli to możliwe.

5mm 5mm

≥150mm ≥150mm

english

polski

Leave an expansion joint between the shower tray and the walls (5 mm). Leave an expansion joint between the shower tray and the walls (5 mm). 

  

Pozostaw szczelinę dylatacyjną między brodzikiem a ścianami (5 mm).Pozostaw szczelinę dylatacyjną między brodzikiem a ścianami (5 mm).

english

polski
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Inst. A

3. DRAIN INSTALLATION · MONTAŻ ODPŁYWU

Inst. A

Inst. A

4. FLOOR PREPARATION · PRZYGOTOWANIE PODŁOŻA

Inst. A

Inst. BInst. B

The base must be made of mortar and never just sand. For proper installation, the base must be perfectly LEVEL, SMOOTH, 
AND DRY.

Podłoże musi być wykonane z zaprawy, nigdy tylko z piasku. Dla prawidłowego montażu podłoże musi być idealnie 
WYRÓWNANE, WYGŁADZONE I SUCHE.

Inst. BInst. B

english 

Install the waste trap provided following manufacturer instructions.
english 

polski

Zainstaluj dostarczony zawór odpływowy zgodnie z instrukcjami producenta.

polski
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6. SHOWER TRAY INSTALLATION · MONTAŻ BRODZIKA 

Inst. A

Test that the drain doesn´t protrude from the base. Otherwise, 
it will not work properly.

Sprawdź, czy zawór odpływowy nie wystaje ponad podłoże, 
ponieważ w przeciwnym razie nie będzie prawidłowo 
odprowadzał wody.

5. TESTING THE DRAIN LEVELS · SPRAWDZENIE POZIOMU ZAWORU ODPŁYWOWEGO

Inst. B

Place the shower tray coinciding the hole with the previously installed drain (depending on the shower tray model).

Umieść brodzik tak, aby otwór odpływowy pokrywał się z wcześniej zamontowanym zaworem, zgodnie z modelem brodzika

english 

polski

english 

polski
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Assemble rubber joint ring piece in the hole of the shower 
tray, and then assemble the screws with the stainless steel 
ring. 

Place the stainless steel/plastic plate on the top of the 
shower tray using the fastening screws. Insert the siphon.

Umieść kratkę ze stali nierdzewnej/plastikową na górnej 
części brodzika za pomocą śrub mocujących. Włóż lejki 
syfonowe.

Umieść uszczelkę jednobrzędną w otworze odpływowym 
brodzika, a następnie przykręć metalową płytkę.

7. DRAIN ASSEMBLY · MONTAŻ ODPŁYWU

Check that the tray drains properly and is LEVEL.

Sprawdź, czy brodzik prawidłowo odprowadza wodę i jest 
WYPoziomowany.

8. CHECKING THE DRAIN · SPRAWDZENIE ODPŁYWU

Disassemble the waste trap.       
Take off the shower tray.
Fix the shower tray to the supporting base using ULTRABOND (Mapei) 
applied in 10 mm beads with a distance of 5 cm and check that is 
leveled.
Reassemble the waste trap.

Zdemontuj zawór odpływowy.      
Usuń brodzik. 
Przymocuj brodzik do podłoża za pomocą SIKAFLEX 11FC, 
ULTRABOND, SUPERFLEX (Kerakoll) lub podobnych i sprawdź, czy jest 
wypoziomowany.       
Ponownie zamontuj zawór odpływowy. 
Dla prawidłowego montażu podłoże musi być idealnie WYRÓWNANE, 
IZOLOWANE I SUCHE. Nałóż pasma kleju o grubości 10 mm co 5 cm.

9. FIT THE SHOWER TRAY AFTER CHECKING · MOCOWANIE BRODZIKA PO SPRAWDZENIU

1

1.

1.

3.

3.

2.  

2.  

4. 

4. 2 3

5 cm

*

· Polyurethane adhesive
· Klej poliuretanowy

*

*
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A
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english 

polski

ZOBACZ INSTRUKCJĘ MONTAŻU ZAWORU ODPŁYWOWEGO.
CONSULT DRAIN INSTALLATION GUIDE..

english

polski

english

polski

WAŻNEWAŻNE

IMPORTANTIMPORTANT
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SILIC
ONE

Chroń brodzik kartonem ochronnym aż do całkowitego 
zakończenia prac w łazience i uszczelnij szczeliny między 
brodzikiem a ścianami silikonowym kordonem (Silicone 
ECO - KERAKOLL, Mapesil AC - MAPEI). Pozostaw do 
wyschnięcia na 24 godziny.

SILICONE

10. SEALING AND FINISHING · USZCZELNIANIE I WYKOŃCZENIE

Protect the shower tray with the card board included in 
the packaging untill the work is finished and fill the joints 
between the shower tray and walls with silicone. Let it dry 
for 24 hours.

Prepair the base with masking tape before sealing shower tray 
and walls.

Przygotuj podłoże za pomocą taśmy malarskiej, aby przystąpić 
do uszczelniania brodzika z ścianami.

Tile · Płytka

Tile · Posadzka

Mortar · Zaprawa

Showe tray ·
Brodzik

Cement render · Tynk cementowy

Wrought
Strop Wrought · 

Strop

Joint · Uszczelnienie
Joint ·
Uszczelnienie

Waterprooftape tape · Taśma uszczelniająca Waterprooftape tape · Taśma uszczelniająca

Cement glue · Klej do płytek

11. DETAIL SEALING AND FINISHED · SZCZEGÓŁ USZCZELNIANIA I WYKOŃCZENIA

Inst. A Inst. B

24h

Silicone ECO - 
KERAKOLL Mapesil 
AC - MAPEI

english 

polski

english 

polski

Mortar · Zaprawa

Showe tray ·
Brodzik
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To clean up we suggest to use DETERTEK from FILA, fuga 
soap, or similar. NEVER USE A SCOTCHBRITE OR OTHER 
SCOURERS NOR SOLVENT PRODUCTS, ACID ALKALI OR 
ABRASIVES. Use gloves, protective mask and glasses.

WARNING! Never slide the metallic profiles or glass on the 
shower tray to prevent scratching the tray.
WARNING! Protect the area with masking tape where the 
shower enclosure is being installed.

UWAGA! Nie przesuwaj metalowego profilu ani szkła po 
brodziku, aby uniknąć zarysowań. 
UWAGA! Nie dopuść, aby pozostałości silikonu spadły na 
brodzik podczas montażu parawanu prysznicowego.

FILA

FILA

LI
TH

O
FI
N

LITHOFIN

12. CLEANING UP AFTER THE WORK · SPRZĄTANIE PO PRACACH

13. INSTALLING THE SHOWER ENCLOSURE · MONTAŻ PARAWANU PRYSZNICOWEGO

Usuń wszelkie pozostałości po pracach budowlanych; 
zaleca się użycie DETERDEK firmy FILA lub podobnych 
produktów. NIGDY NIE UŻYWAJ GĄBEK ŚCIERAJĄCYCH 
(SCOTCH BRITE ani WŁÓKIEN NATURALNYCH) ani 
preparatów ROZPUSZCZALNIKOWYCH, KWASOWYCH lub 
ŚCIERAJĄCYCH. Stosuj rękawice, okulary i maskę ochronną.

104 mm

· Placement diagram for raised trays with adjustable system (plots). 
· Schemat montażu brodzików podniesionych z systemem regulowanym (nóżki)

· Recommended type of lifting support
· Zalecany typ podpory podnoszącej

· Height adjuster
· Regulator wysokości

· Non-slip surface
· Powierzchnia 
antypoślizgowa

48 mm

88
 -

 1
72

 m
m

· Drain area
· Strefa odpływu

15cm 15cm

*

· Polyurethane adhesive
· Klej poliuretanowy

*

english 

polski

english 

polski
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2. USE AND MAINTENANCE

To enjoy your shower tray for years, please follow this simple tips: 
For routine cleaning simply rinse with a mild ( non-abrasive ) cotton dish cloth with water. NEVER USE SCOTCHBRITE OR 
OTHER SCOURERS NOR SOLVENT PRODUCTS, ACID, ALKALI OR ABRASIVES. After using any cleaner rinse thoroughly 
with neutral soap and water to remove any traces of cleaning product. Ensure sufficient ventilation of the bathroom. In case 
of stubborn stains use a ‘magic eraser’ which can be purchased at any supermarket.

Avoid contact with lacquer, nail polish remover, organic solvents, alcohols, acids, alkalis, etc. 
If you are going to use hair dyes, rinse the shower tray with water and soap when finished.

To remove any traces of limescale from the panel use a domestic descaler such as Viakal diluting it 3:1 (3 parts water to 1 
part descaler) as follows:				     
- Apply with a wet cloth over the entire surface.				     
- Leave on for 15 minutes and after that time rinse thoroughly.			    
- Place the grid again and rinse the shower tray with water again.
- Not recommended for outdoor use.

2. WARUNKI UŻYTKOWANIA I KONSERWACJI

Aby w pełni i długotrwale korzystać z brodzika, należy przestrzegać poniższych zaleceń: 
Do codziennego czyszczenia wystarczy spłukać brodzik wodą i przetrzeć go ściereczką z mikrofibry (nieścierną). 
NIGDY NIE UŻYWAĆ GĄBEK ŚCIERAJĄCYCH (SCOTCH BRITE, ANI Z WŁÓKIEN NATURALNYCH), ANI ŚRODKÓW 
ROZPUSZCZALNIKOWYCH, KWAŚNYCH, ZASADOWYCH LUB ŚCIERAJĄCYCH. 
Po użyciu jakiegokolwiek środka czyszczącego należy dokładnie spłukać brodzik wodą i neutralnym mydłem, aby usunąć 
pozostałości produktów i zapewnić odpowiednią wentylację łazienki. 
Do codziennego czyszczenia zaleca się użycie Filacleaner firmy Fila, a do okresowego czyszczenia Lithofin KF Nettoyant 
Sanitaire. Można również używać neutralnego, nieoleistego mydła.
 
Unikać kontaktu z lakierami, zmywaczami do paznokci, rozpuszczalnikami organicznymi, alkoholami, kwasami, zasadami itd. 
W przypadku stosowania farb do włosów, po zakończeniu kąpieli należy spłukać brodzik wodą i mydłem.
 
Aby usunąć ewentualne osady z kamienia, można użyć domowego odkamieniacza (Viakal) rozcieńczonego z wodą (1 l 
Viakal na 3 l wody) w następujący sposób: 
-Zdjąć stalową kratkę syfonu i nałożyć roztwór za pomocą wilgotnej ściereczki na całą powierzchnię. 
-Pozostawić na 15 minut, następnie dokładnie spłukać wodą. 
-Założyć kratkę z powrotem i ponownie spłukać brodzik wodą. 
-Nie zalecany do użytku na zewnątrz.

en
gl

is
h

po
ls

ki
USE AND MAINTENANCE · UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA
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3. FAQ'S

1.	 What products should I use to clean my AKRON Acquabella trays and countertops from construction dirt 
residues? 
To clean possible residues of tile adhesive and mortar, use a joint remover called DETERDEK from FILA, Fuga-Soap 
ECO (KERAKOLL), as it is specifically designed for removing construction residues. It is also used to eliminate other 
components such as saltpeter, rust, and lime; read the instructions carefully. DO NOT SCRUB, let the product work; 
NEVER USE SCOURING PADS (SCOTCH BRITE or NATURAL FIBERS), solvents, acids, alkalis, or abrasives. After 
cleaning, rinse thoroughly with plenty of water and ensure proper ventilation of the bathroom. It is safe for users and 
the environment. 

2.	 What products should I use to clean my AKRON Acquabella trays and countertops from daily use? 
Water and soap applied with a non-abrasive sponge. NEVER USE SCOURING PADS (SCOTCH BRITE or NATURAL 
FIBERS), solvents, acids, alkalis, or abrasives. For stubborn stains, “magic erasers” available at any supermarket can 
be used. 

3.	 What are the characteristics of the siphon? 
The valve is a siphonic type and has its own extraction unit for cleaning, accessible by removing the ACQUABELLA 
stainless steel grid and pulling its handle. 

4.	 My bathroom has a siphon trap, what can I do? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.	 What material should I use to glue or seal AKRON Acquabella trays? 
The bonding of different elements should be done using polyurethane adhesives such as SIKAFLEX 11FC (Sika), 
SUPERFLEX (Kerakoll), or ULTRABOND (Mapei), and sealing with MAPESIL AC (Mapei) or non-acidic silicone. 

6.	 What are the thicknesses of AKRON Acquabella trays? 
AKRON trays vary depending on the model, between approximately 2 and 4 cm. 

7.	 What thickness do the wall panels that can accompany AKRON Acquabella trays have? 
The panels are 6 mm thick, and the 3D panels have a minimum thickness of 6 mm and a maximum of 10 mm. 

8.	 What dimensions do the elevation bases for AKRON Acquabella trays have? 
The elevation bases are 9 cm high, which is the height of the siphonic drain of the AKRON trays. 

9.	 Who should I contact to request spare parts or components for AKRON Acquabella trays? 
To request spare parts or replacements, please contact our commercial department. 

10.	 Are AKRON Acquabella trays non-slip? 
In addition to the tray texture, the innovative composition of AKRON trays provides a non-slip surface according to 
standard UNE-EN 16165:2022 Annex A. 

11.	 What if the surface of the AKRON Acquabella tray is damaged? Is there a solution? 
Although we emphasize protecting the tray during installation, the surface may get damaged for various reasons. We 
offer a REPAIR KIT in the same color that is easy to apply and will restore the color and finish of your shower tray for 
many years. 

12.	 Can I install an AKRON shower tray over underfloor heating? 
Installation is compatible with underfloor heating. Maximum surface temperature 29·C, according to UNE-EN 1264-2 
standard.

1 2 3 1 2 3

The cylinder must be removed and the 
plug taken out; afterward, the cylinder 

is replaced back in its position. 
 

If it is not necessary to create a siphon 
in the valve, cut 5 cm off the funnel. 

 

Remove these 2 pieces 
 

en
gl

is
h 

FAQ´S ·  FAQ
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5.	 Jakiego materiału używać do klejenia lub uszczelniania brodzików AKRON Acquabella? 
Do klejenia różnych elementów należy używać klejów poliuretanowych takich jak SIKAFLEX 11FC (Sika), SUPERFLEX 
(Kerakoll) lub ULTRABOND (Mapei), a do uszczelniania MAPESIL AC (Mapei) lub silikonu niekwaśnego. 

6.	 Jakie są grubości brodzików AKRON Acquabella? 
Grubość brodzików AKRON zależy od modelu i wynosi około 2 do 4 cm. 

7.	 Jakiej grubości są panele ścienne, które mogą towarzyszyć brodzikom AKRON Acquabella? 
Panele mają grubość 6 mm, a panele 3D od 6 mm do maksymalnie 10 mm. 

8.	 Jakie są wymiary podstawek do podniesienia brodzików AKRON Acquabella? 
Podstawki mają wysokość 9 cm, co odpowiada wysokości syfonowego odpływu brodzików AKRON. 

9.	 Do kogo zwrócić się o części zamienne lub komponenty do brodzików AKRON Acquabella? 
Aby zamówić części zamienne lub elementy, prosimy o kontakt z naszym działem handlowym. 

10.	 Czy brodziki AKRON Acquabella są antypoślizgowe? 
Oprócz tekstury brodzika, innowacyjny skład brodzików AKRON zapewnia powierzchnię antypoślizgową zgodnie z 
normą UNE-EN 16165:2022 Załącznik A. 

11.	 Co zrobić, jeśli powierzchnia brodzika AKRON Acquabella ulegnie uszkodzeniu? Czy jest na to rozwiązanie? 
Mimo że podkreślamy konieczność ochrony brodzika podczas montażu, powierzchnia może ulec uszkodzeniu 
z różnych powodów. Oferujemy zestaw naprawczy w tym samym kolorze, łatwy w użyciu, który przywróci kolor i 
wykończenie brodzika na wiele lat. 

12.	 Czy można zainstalować brodzik AKRON na ogrzewaniu podłogowym? 
Montaż jest zgodny z ogrzewaniem podłogowym. Maksymalna temperatura powierzchni 29ºC, zgodnie z normą 
UNE-EN 1264-2.

Należy wyjąć cylinder i usunąć korek, 
następnie cylinder należy ponownie 

umieścić na swoim miejscu. 
 

Jeśli nie jest konieczne wykonanie 
syfonu w zaworze, odetnij 5 cm lejka.

Usuń te 2 części

1 2 3 1 2 3

1.	 Jakich produktów używać do czyszczenia brodzików i blatów AKRON Acquabella z pozostałości zabrudzeń po 
pracach budowlanych? 
Do usuwania pozostałości kleju do płytek i zaprawy należy używać środka do fug o nazwie DETERDEK firmy 
FILA, Fuga-Soap ECO (KERAKOLL), ponieważ jest specjalnie przeznaczony do usuwania zabrudzeń po pracach 
budowlanych. Stosuje się go także do usuwania saletry, rdzy i kamienia. Należy przeczytać instrukcję użycia. NIE 
SZOROWAĆ; pozwolić produktowi działać. NIGDY NIE UŻYWAĆ GĄBEK ŚCIERAJĄCYCH (SCOTCH BRITE lub 
WŁÓKIEN NATURALNYCH), rozpuszczalników, kwasów, zasad ani środków ściernych. Po czyszczeniu spłukać obficie 
wodą i zapewnić dobrą wentylację łazienki. Produkt jest bezpieczny dla użytkownika i środowiska. 

2.	 Jakich produktów używać do codziennego czyszczenia brodzików i blatów AKRON Acquabella? 
Woda i mydło nanoszone na nieścierną gąbkę. NIGDY NIE UŻYWAĆ GĄBEK ŚCIERAJĄCYCH (SCOTCH BRITE lub 
WŁÓKIEN NATURALNYCH), rozpuszczalników, kwasów, zasad ani środków ściernych. W przypadku uporczywych 
plam można użyć „magic erasers” dostępnych w każdym supermarkecie. 

3.	 Jakie są cechy syfonu? 
Zawór jest typu syfonowego i ma własną jednostkę do czyszczenia, do której dostęp uzyskuje się przez zdjęcie 
stalowej kratki ACQUABELLA i pociągnięcie za uchwyt. 

4.	 Moja łazienka ma syfon butelkowy, co mogę zrobić? 
 

3. FAQ'S
po

ls
ki
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Możliwe jest odnowienie koloru brodzika AKRON firmy Acquabella, jeśli z jakiegokolwiek powodu jego powierzchnia została 
uszkodzona w wyniku niewłaściwego użytkowania. W takich przypadkach można zamówić zestaw naprawczy, podając 
kolor i strukturę brodzika wymagającego naprawy. Zestaw zawiera dwa pojemniki: jeden z lakierem kolorowym, a drugi z 
utwardzaczem (przezroczysty płyn). W zależności od koloru, proporcje tych składników są różne — są one wskazane w 
momencie dostarczenia zestawu. Procedura naprawy brodzika:

1.	 Dokładnie oczyścić miejsce, które ma zostać pomalowane, zwracając szczególną uwagę na resztki tłuszczu lub 
mydła. Do tego celu można użyć alkoholu denaturowanego lub rozcieńczonej wody z acetonem, nanoszonego 
szmatką, która nie zostawia włókien. obrazki A-B

2.	 Powierzchnia musi być całkowicie czysta i sucha.
3.	 Ochronić taśmą malarską lub podobnym materiałem obszary podatne na zabrudzenie (płytki, kabiny prysznicowe 

itp.).
4.	 Otworzyć pojemniki.

1.	 Transport the shower tray only inside its packaging and avoid improper handling. Do not place it in an inclined 
position.

2.	 Construplas S.L.U. is not responsible for any damage caused by improper storage or transport.
3.	 Installation must be carried out exclusively by an authorized sanitary technician.
4.	 Always check the tray before installation and ensure it drains properly.
5.	 Protect the tray with the protective cardboard until the work is completely finished.
6.	 During installation, protect all surfaces, coverings, walls, and tiles.
7.	 When installing the siphon, follow the manufacturer’s instructions.
8.	 Avoid any kind of dirt, especially blockages in the drain or construction debris.
9.	 The floor where the shower tray is placed must be clean, grease-free, and dry.
10.	 To ensure proper installation, all work phases must be carried out respecting working times. 

4. INSTRUKCJA NAPRAWY BRODZIKA

It is possible to repair the colour of an AKRON shower tray by Acquabella if, for any reason, its surface has been damaged due to 
improper use. In such cases, a repair kit can be requested, specifying the colour and texture of the tray to be repaired. The kit includes 
two containers: one with coloured lacquer and the other with a catalyst (a transparent liquid). Depending on the colour, the ratio of 
these two products may vary — this ratio will be specified when the kit is supplied. Procedure for repairing a shower tray:

1.	 Clean the surface of the panel thoroughly. Water meths or acetone diluted can be applied with a lint-free cloth. 
Images A-B

2.	 The surface must be completely clean and dry.
3.	 Protect susceptible areas (tiles, screens etc.) with masking tape.
4.	 Open the can and the bottle.
5.	 Put the coloured lacquer and catalyst in a small clean plastic container and mix thoroughly.
6.	 Use an 8 to 10cm good quality roller suitable for use with solvents. Apply using long strokes always in the same 

direction, repeating if necessary. It is important not to release lint from the roller. Image C
7.	 Depending on the state of the area to restore , you may need to apply several coats of paint. Allow at least 40 

minutes between them before applying the next coat.
8.	 Let it dry for 48 hours before removing the masking tape protection. 

Attention: For your safety, please wear a mask and gloves, as you are handling chemical products.

A B C
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4.REPAIR INSTRUCTIONS ACQUABELLA SHOWER TRAY 

5. ADVICE
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5. PORADY

1.	 Transport brodzika wyłącznie w opakowaniu i unikać niewłaściwego obciążenia.
2.	 Construplas S.L.U. nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym magazynowaniem lub 

transportem tymczasowym.
3.	 Montaż powinien być przeprowadzany wyłącznie przez uprawniony personel techniczny, specjalistę ds. instalacji 

sanitarnych.
4.	 Zawsze sprawdzać brodzik przed instalacją i upewnić się, że odprowadza wodę prawidłowo.
5.	 Chronić brodzik kartonem ochronnym aż do całkowitego zakończenia prac budowlanych.
6.	 Podczas instalacji brodzika należy chronić powierzchnie, okładziny ścienne oraz płytki..
7.	 Podczas montażu syfonu należy postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
8.	 Unikać wszelkiego rodzaju zabrudzeń, zwłaszcza zatorów syfonu lub pozostałości po pracach budowlanych.
9.	 Podłoże, na którym układany jest brodzik prysznicowy, musi być czyste, odtłuszczone i suche.
10.	 Aby zapewnić prawidłowy montaż, poszczególne etapy pracy muszą być wykonywane z zachowaniem odpowiednich 

czasów schnięcia.

5.	 Wlać lakier kolorowy i utwardzacz do małej plastikowej kuwety malarskiej i wymieszać.
6.	 Użyć wysokiej jakości wałka malarskiego z wełny o szerokości 8–10 cm, wykonując długie pociągnięcia zawsze w 

tym samym kierunku, powtarzając w razie potrzeby. Ważne, aby wałek nie pozostawiał kłaczków. obrazek C.
7.	 W zależności od stopnia uszkodzenia, może być konieczne nałożenie kilku warstw farby. W takim przypadku 

należy odczekać co najmniej 40 minut między warstwami przed nałożeniem kolejnej.
8.	 Na koniec pozostaw do całkowitego wyschnięcia na 48 godzin przed usunięciem taśmy ochronnej. 

Uwaga: Dla własnego bezpieczeństwa używaj maski i rękawic, ponieważ pracujesz z chemikaliami.



he weight and descriptions contained in this catalogue are used as a guidance. The aspect of the material can vary 
slightly from the one showed in the images. CONSTRUPLAS S.L.U keeps the right to add without previous notice and 
at any time or for any motive, all the modifications that should consider appropriate. Any reproduction, partial or total 

not authorised remains totally prohibited. The above mentioned violation will be persued by the law.

Wagi i opisy zawarte w tym katalogu mają charakter orientacyjny. Wygląd materiału może nieznacznie różnić się od 
przedstawionego na zdjęciach. CONSTRUPLAS S.L.U zastrzega sobie prawo do wprowadzania wszelkich modyfikacji 

w dowolnym czasie i bez wcześniejszego powiadomienia, które uzna za stosowne. Jakiekolwiek nieautoryzowane 
powielanie, częściowe lub całkowite, jest całkowicie zabronione. Wymienione naruszenia będą ścigane zgodnie z 

prawem.
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